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INTEGRATED TRANSLATION PLATFORM FOR SMALL PROJECTS

Concept

ProMemoria optimally combines various translation,
terminology, dictionary creation, phrase memory and
post-editing tools. ProMemoria aims to rationalize
translation activities in terms of speed, costs, coherence
and management. ProMemoria has been designed to
translate instruction booklets, job postings, news letters,
shorts, lists of ingredients or any other similar translation
projects.

Structure

The terminology extraction component extracts
expressions from the text, proposes existing translations
and gives access to existing terminological tools. The
culling engine created by BridgeTerm can automatically
generate specific dictionaries for machine translation.

Automatic Translation Component

The Systran software receives the sentences to translate
and, with the help of specific dictionaries, gives the user a
machine translation which must be "post-edited" by a
human translator assisted by automatic tools. The
sentences translated by Systran, which the translator can
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Using various Fuzzy Logic components for phrase
alignment and comparison analysis, ProMemoria can find
segments (complete or partial sentences) of a text to
translate in a database (translation memory) to generate
exact or approximate concordances with memorized
sentences. These sentences are directly imported into the
target document and are not submitted to the translation
process. The rest of the text is then sent to the Automatic
Translation component.

Terminology Extraction Component

For automatic translation to give good results, the
program must have at its disposal dictionaries that are at
once complete and adapted to the source document.

familiar to most users which constitutes a significant help
in quickly learning to use the system. ProMemoria is
intended for translation and multilingual documentation
professionals to which it offers a user-friendly
environment and multiple possibilities to adapt its
functionality to suit his specific needs.

Technical Requirements

Pentium 233 computer, 128 MB RAM, 1 GB hard drive
space, Windows 95/98 or NT, Microsoft Word 6.0 or

better.
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